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Pauli’ till den kristna i av P — Tin vid bibelstudiuim och bibelsamtal- av | 


Pault rev den Kristna “att itigen ‘annat ha i ‘esis Kristss 

A Efesus. An en, som hjälper och forsvarar dem mot Gud. Nar 

de da fa hora, att’vi icke behöva nägon försvarare mot 

"Sädant- ar det mörker, som genom syndafallet har 

Det intet tlle. Pauli ‘dir vara hjärtan, och huru mycket vi an lasa 

a grundig och sä kraftigt som i Ef: I framhäller den stora den heliga skrift, sä förbliva vi i mörkret, därest icke 

“sanningen, att frälsningen Ar av Gud, genom Jesus Guds- Andes särskilda upplysning tillkommer, sa att vi 

- Kristus. Han upprepar detta. icke mindre än 11 ganger ‘kunna se, vad dar star skrivet. Det hjalper icke, att 

: i de första: 14 verserna. Han vill riktigt pressa in det den blinde stirrar pa solen. Han förblir i i morker anda, 
deras hjärtan, som: hans brev. :-Han visste,-av _fills hans ögon bli öppnade. 

-huru stor vikt det var. Dei ar tiv: kana, Nu sager aposteln har i var Välsignäd vare 

i ee “och Kristus (Joh. 17). Gad och vdr Herre Jesu Kristi Fader. Nar en män- 

-Av naturen ha vi ‘helt: on. _niska välsignar Gud, sa betyder det, att hon lovar och 

-föreställa: oss honom snarare sa, som om vi behövde | - prisar Gud for det goda, hon fatt och erfarit av honom. 

. frälsas ifrdn honom, an att han skulle fralsa oss. Manga, Sa t. ex. säger Sakarias: Valsignad vare Herren, Israels 

“som dock. berömma sig av den kristna tron, ha icke Gud, att han har sett till och berett äterlösning ät sitt 

' bättre föreställning om honom, An att de tänka, att Jesus — folk Wak: 1: 68). Om den gamle Simeon heter det, att. 

--Kristus har kommit i varlden för att vara en sköld nar han höll Jesusbarnet i sina armar, sa de 

‚eller skärm för oss’ emot Gud: Om omvandelse veta han ‘Gud (Luk. 2: 28). SA tillkommer det oss allesam- = = =~ 

N % “de ingenting annat, an att: själen av fruktan för Gudöch mans att, i betraktande av de valgarningar, Gud Bit ae 

3 hans. rattfardighet. tager sin tillflykt till Jesus Kristus. “mot oss, välsigna, lova och prisa hans heliga namn. 

oc +Likasä tanka de, att friden méd Gud bestär dari, attden  Detta bor ske icke endast med munnen utan med 

troende, gömd i Kristus, kanner sig trygeg gentemot Gud. hela var vandel. Om ett barn med munnen prisarsina 

Ja, denna falska föreställning om Gud sitter safast föräldrar, men annars är ett trotsigt, olydigt och seds 

manga fromma männfskors hjartan, att nar man visar löst barn, som genom sitt leverne vanärar dem, äärdt . 

a vad skriften predikar, namligen att det tvartom ar icke mycket bevant med dess muns pris, Storsta gran 5 

ae Gad, som fralsar, sa bli de förskräckta och fraga: Vad bririgar barnet sina föräldrar, nar det artar sig valsamt a: 
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=... vi Gud allra bast, nar vi icke blott med munnen 10v-% / 
sjunga -honom utan framför allt, forsakande all ogudak-’S 
0.2... tighet, vandra i édmjukhet och gudsfruktan inför hans z N 
samt allt, vad Ni blott asyfta for- 


Iörälararnes samma satt prisa och h valeign 


mindre prisa oss själva.. 
veta, att i alla vara gärningar, aven de basta, in- 
sig mycket orent, säsom Skriften säger: All var. 
„rättfärdighet ar som ett orent och befläckat klade. Längt 


 teln Paulus: Först tackar jag min Gud, genom Jesus 
ar Aposteln sag och gladdes över 
eee ee: goda, ‘som fanns hos dem, men han prisade icke — 
dem utan Gud, ty han förstod, att allt var ett verk av 
en Gud genom Jesus Kristus. 


Kristus, för eder alla. 


lovsjunga manniskor ar icke vart. Darfor sager 
till Gud: Jag vill prisa din rättfärdighet, ja dig‘: 

allena (Ps. 71), och Ater: Icke oss, Herre, utan ditt 
=~. natin gif aran (Ps. 115). Och i Rom. 1: 8 sager apos- — 


MA vi följa det exemplet. 


 allena tillkommer äran, ty han är den, som verkar vilja 
gärning efter sitt goda behag. Om vi aro ul 
ee, dugliga, sa ar det av Gud (2 Kor. 3). re 
Men böra vi icke prisa andra, bora vi annu 
Kanna vi oss själva, sa skola 


ifran att vi, da vi gjort som allra bast, hava skal att brésta 
~~. .9ss däröver, behöva vi tvärtom trada infor Gud och saga: 
oss allt det orena och syndiga, som trangt sigin 
es i min garning. Gud, giv oss en sädan självkännedom. 
 Efter orden: Valsignad vare Gud, ullagger aposteln: 


och var Herre Jesu Kristi Fader. 
5 


Herres Jesu, Kristi Fader. Ty sa hög som himmelen 


194 aldrig tillbaka därpä, att Gud ar Abrahams, Isaks och 


Jakobs Gud, utan framhäller i dess ställe, att han 


ee A gjorde, dä han sande Jesus Kristus i världen, än 
garning, han gjorde, nar han ingick förbund med 
Abraham, Isak och Jakob. ‚Och när det ar kommet, 
talas icke om det mindre. 
Han är vär Herre Jesu Kristi Bader. | Men icke det 
allenast, han ar ocksä vdr Fader. 

sina lärjungar bedja, larde han dem saga »vär Fader>, — 


‘Det ar denne Guden aposteln har välsignar. 


‘Ingen fader ar att förlikna vid honom. Han 


- 


församlingen. 
1: 2 1.2 Tess. |: 3f,058. Vv. 
det “ar att se efter och erkanna det goda, som finnes one 
hos den man har att göra med, det ma vara'foérsam- 
ling, barn, tjänare, husbönder, överhet, 
Den, som prisar människor, utsätter sig alltid m Endast fran en sädan utgängspunkt kan man med fram- as 
stora® misstag. Kanske ser Gud dem och deras gär- en 
+ ningar med helt andra ögon. Vi se endast de yttre 
0. gärningarna, men Gud ser till hjartat. . 


2 ..nägot gott hos människor, sa lat oss. prisa Gud. - Honom — ‘Gud genom Jesus. Guds fralsande nad gar genom Jesus 3 = | 


ut till oss, och vart lov gar genom tillbaka till 4 


Alltsa: se vi 


= Gud. Las Ps. 115: I, Ps. 71: 16. ey) 
Han tackar Gud for alla, ‘Det tillständet 
‘Tillampning: skulle posten 
kunna tacka. ‚5a för var For alla dess 
lemmar? 


4 var gott, 


man Overallt talade därom. 
Gamla testamentet kallas Gud, 


en huvudstad till. 


_ Nar Frälsaren lärde därom rörde sig hela hans andliga. varelse. 


Han 

FE N ar fader över allt, vad fader heter i himmelen och pa 

‚jorden. 

oss Sin enfödde Son, o 

han da icke giva 055 allt 

0... ‚större fanns icke att giva än den enfödde Sonen, och — 

| har. Gud icke sparat. honom, finnes det alls ingenting 
goft, som han icke ey: 


gudstjanst. 


huru mycket mer. 


O88 tro det. 


Rom. 1: 8— 16. 


sin gladje Over det goda, som han finner hs 
Huru viktigt 


‘Las 1 Kor. 4, Fil. 


‚gang undervisa, förmana, bestraffao.s.v. 
Han tackar Gud genom Jesus, ty han at dei 
- goda, som han ser hos församlingen, ar ett verk av. 


betyder. ett gott bu dskap. Varje 
talar om. "Guds “Sons evangelium, d, a det goda bud- ee 


skap, som handlar om Jesus Kristus, Guds Son. 


$ 2 ¢ 


per 


» hela d.v.s. “overall dar aposteln 
fade troende. Samma och liknande uttryck begagna även — ae 
vi ofta. Därmed. mena vi, att nägot är mycket allmant - | 
‘Rom var hela rikefs huvudstad, ‘och det var darfor 
en sa stor sak, att dar fanns en kristen forsamling, att 
Fran huvudstäderna utgar  - 
ee ‚ alltid ett. stort inflytande till bade gott och ont over 
Gud och Jakobs Gud. Detta för att paminna | 
Bee  folket om det förbund, som Gud hade ingatt med Abra- 


hela landet. Vad detta bör mana en kristen forsamling 
ham, Isak och Jakob. Det. Nya testamentet äter pekar 


Men detsamma gäller sedan. i all 
mänhet stader i förhällande till landsbygden. 
v. 9. Paulus tager Gud till vittne pa, ‘vad hast sa- De 
Han räknar icke sädant säsom forbjuden edgang. a ww 
likasä 2 Kor, 1:28. 1:31,64. 20, BEBR 
0.0... Ar Over jorden, sä mycket större Ar den gärning, som. Vad Jesus talar i Matt. 5: 33 folj., det gäller löfteseer,, U 
säsom. sammanhanget uttryckligen visar, men icke Get 
aberopandet av Gud säsom vittne 
‚Paulus dyrkade Gud i sin ande, d. v. s, 
= inre andliga liv samlade sig i Guds dyrkan. Tro pa wo... 
tillbedja Gud, lyda Gud, tjäna Gud, forharliga Gud — 
Och det 
verksamhetsomräde, inom vilket hans gudsdyrkan örde 
ea och när han var uppständen fran de döda, skickade han ‚sig, var evangelii predikan, till vilken han var avskild 
ee oo dem den halsningen: Sagen mina bröder, att jagfarupptill W. 1). Sa kan var och en kristen utöva Guds dyrkan 
Scene min Fader och eder Fader, till min Gud och eder Gud. © inom det verksamhetsomrade, som ar honom tillmätt, ° 
samt göra varje sin, om än sä ringa, syssla säsom en 
Tillampning: huru’ skall en tjänare, arbe- 
tare, hantverkare, köpman, 0. SV. göra sin 
till en gudstjänst? 
ed honom?. Nägot 
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Jesus, det Ari honor Gud trader säsom Ur dödens väld.» | 
var fader och feaipare. Las Joh. 14: 8—11, Kol. 2: 9. foe 


Paulus pdminner Gud. om de troende i Rom. Det livligt for mitt minne “fortiden 
- "Yelyder hans ord och icke bara »tänker pa eder>, ‚säsom "den: 2 nov., vad som tilldrog sig i mitt lilla torftiga hem 
det star i var vanliga Översättning. aa - den dagen. för 38 ar sedan, och jag erfor rent av ett . 
vv. 10, 11. Aposteln längtade att fa till -behof att nedteckna det i skrift. Jag var dd en liten 
- Rom. Men endast om sa var Guds vilja. Därför bad pys, som tänkte pa foga annat an att fa nagot att ata ~~ 
han om saken. Hans langtan var icke att fd se staden samt att ha roligt. Min moder hade-varit borta hela i 
| _utan att fd se församlingen. Och han ville icke bara dagen, och ehuru klockan var efter 9 pa aftonen, Hördes . = 
se och traffa de troende, utan han vill meddela dem hon ej av. Sä länge vi kunde se ut, hade min ae 
ndgon andlig nddegdva. Han vill genom sin predikan _ syster och jag turat om att vakta vid fönstret, dar vi — 
umgangelse bidraga till, att de ma bli’ i arbetade att med var andedräkt halla isen fran rutansa 
tron, es ‚Las 1 Tess. pass, att vi kunde spana bortät kroken efter dengenom 
arbete och sorger i förtid böjda gestalten av värälskade 
ew, 12. Men Pauls Vahlar även för egen det ‘whe moder. Detta hade vi for flere timmar sedan nödgats 
_ gagn av samvaron med dem (v. 12), nämligen att giva upp, ej endast för det inbrutna mörkret, utanäven 
_-sjalv bli uppmuntrad genom deras tro, säsonı de genom för den tilltagande kylan, som tvingade oss sa nara 
y : hans, Mark, vilken betydelse apösteln har tillägger den spiseln som möjligt, for att vi ej. skulle frysa alltfor — 
‘mbérdes umgangelsen bland de troende. Vikten att del- mycket. Min _yngsta syster hade grätit sig till somns, 
-taga i församlingsmöten. Det tjanar till uppmuntran för att mamma ej kom, men min äldsta syster ch ag ts 
och stadfästelse bäde för den troende sjalv on tor för- ‚sutto uppe. Hon arbetade flitigt vid sin söomnad, ch 
ern Sjalvprövning. jag skötte om elden för att fa det sa ljust som möjligt EI 
0.13. Han hade föresatt sig att fara ‘samt varmt, tills mamma kom hem. Ute blasteenvild 
eh. till. Rom för att fd ndgon frukt bland de troende dar. storm, och shön slog likt hagel mot rutan. Gang pa 
Deras- uppmuntran och stadfästelse betraktade han sä- gang gick jag ut och spanade genom mörker och sné- 
© ‘som en frukt av sin verksamhet, ifall han finge komma yra efter den for mig käraste personen.i hela variden. —_ 
till dem. Ofta anses endast det sasom frükt, att syn- Ibland ropade jag, men endast vindens tjut hördessvara.. 
es dare bli vackta och omvanda.. Oriktigt. 'Frukten av Klockan närmade sig 10. Jag stod sysselsatt id 
trädgärdsmästarens arbete ar icke bara det, att nya trad 'elden, och min syster höll pa ‘med sitt ärbeie, GR 
er utan även det att de gamla traden vardas, sä ren hastigt slets upp, och in rusar var moder med fOr- = = = — | 
att de icke dé utan frodas och bara rik frukt. stérdt utseende och förfärligt upprörd. Hon kastadesig - | 
- Mark vidare, huru aposteln har sasom iv. 6 kälter pa en sang utan att säga ett ord, tills vi med ifriga = ~~ 
troende Rom hedningar. Därmed syftar han icke frägor och yttringar av största oro tvingade henne att = 
deras religion ‚nation. ‚De ‚voro omvanda hed- ‘tala, da hon yttrade med dov röst: »Jag harsettederfar, 
ningar, icke judar.— och han Önskade, att jag skulle följa med honom. Forst 
14 Liksom kallade aia tankte jag ga till honom, men. sa, nar jag kom 
. hedaingar, sä kallade grekerna alla icke-greker för bar- att han ar död, blev jag alldeles förskräckt och a 
 barer. Uttrycket »greker och barbarer» betecknar dar- hemät, det fortaste jag kunde, utan att se migtillbaka.» 
f för. alla hednafolk. Grekerna berömde sig av att vara Nar hon sagt detta, brast hon utihejdlés gratenstund, . © 7 
| = visa och kallade hedningarna oförständiga. Paulus hade- och sa började hon plagas av valdsamma uppkastningar 
‚fätt 'ämbetet att predika evangelium för hedningarna och och frossbrytningar, varefter hon yrade vilt en stund.. 
var. säledes deras gäldendr. - Om nagon för en annans | Detta varade dock ej länge, förrän hon alldeles tystna- 
mottagit nagot, sa ar han dennes gäldenär, till “de och ansiktet antog en hemsk dödlig blekhet, dä all 
>... dess han utbetalat det. Huru' den kristna församlingen känsel och förnimmelseförmäga syntes ha lämnat henne, — | 3 A 
och den enskilde kristne bör kanna sig säsom gäldenär ‚och vi fruktade, att slutet nar som helst kunde inträffa. — ay | 


til dem,.som Annu icke hava’ evangelium. Och ‘det ar Just dä kom jag ihäg, att doktor S. for tillfället — 

var plikt att. betala denna skuld liksom aman, vistades 7 B., och jag. erbjöd mig att springa dit, vilket 

‚evad Vi nu göra det med glädje eller icke. jag. Aven gjorde, till trots av min spökrädsla, som un- 
yz 15. Kanslan av denna skuld gjorde, att Paulus’ ‘der aftonen fätt näring i allra högsta grad. Men det 

‚ville aven. i min moder, och vad ville jag ej göra for henne. 

P. Vo „Vinden. Rane ay. och snön men tatare 


berättelse av K. F. i New York 
av Gud jeer: hiärkate jag hamtat ur kalendern Aurora som utgives av. 


Svenska Missionsförbundet i Amerika. t de troende i all- = 
dörr infor salans_ ögen: ‚och öppnar den pa vid gavel ‘manhet toge vara pa sadana har verklighetsbilder, av vilka 


för Herren Jesus. En handling av olydnad, om An i jivet ar sA fullt.. Da kunde vi slippa iträn alla dessa engelska 
 Värt tycke obetydlig, stänger hjärtats dörr inför och amerikanska diktade s. k. berättelser, som forskamma den 


och. den ER att satan intrada.. andliga smaken. Den som har: en sädan verklighetsbild 


wok? 
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med synbar anstrangning: 
»Jag_ Onskar, att jag. kunde. giva dig nägot. hopp; 
men vartill skulle det i detta fall tjäna, da dödsarbetet . 


+ 


folja_ mig, dä han horde, varom fraga var, och gav 
gig ej ens tid att invanta den släde, som genast skulle — 
spannas for. Han följde mig tillbaka genom skogen, 
och vi kommo hem betydligt fore den som 
Dee, B. ‚strax efter oss. 
Da doktorn. kom | in, lag mamma ‘alldeles som da 
lamnade hemmet. Jag hade under vägen talat om 
för doktorn, vad mamma sade sig ha sett, och att detta 
-vallade hennes sjukdom. Han hade ej svarat ett ord 
till, detta, men sedan han noga undersökt den sjuka, 
han. med darrande röst och synbart deltagande: 
...»Eder mor trodde sig se sin aflidne man, emedan. 
a hon var sjuk redan dä. Stackars kvinna, hon Ar utsliten . 
till .kropp och själ, och troligen hade hennes tankar 
sig med eder avlidne hon i sin 
feberyra tyckte sig.se honom».. : 
2Min ‚syster upplyste nu, att mamma ‘stort 
ae under de tva föregäende nätterna, emedan hon maste 
- hava det arbete fardigt, som hon i dag varit hemma | 
med. Hon hade sa under dagen gatt fram och tilbaka 
_ tvA mil, och under hemvägen i sädan sndstorm. 


DA foll jag in med graten i halsen: . 


mamma blir val bra i ‘morgon, ‘och. sedan. 
“skal. hon aldrig mer behöva arbeta, ty nu Ar jag 
ae och. skall arbeta för henne och. var minsta syster.» — 


‘Doktorn lade sin hand huvud och yttra 


smart Ar afslutat och livet ej kan stanna mer an hdgst — 
 tva timmar.. Hon far aldrig sitt medvetande sis 
denna världen och kan aldrig tala till eder.mer» 
‘Da han sagt detta, skyndade han genast ‘ut. ur. 
rummet, tydligen för att slippa bevittna verkan avde 
ord, han talat. Nar han kom i dorren,. vande han 


gonen. En släde hade anlant, som tog doktorn tillbaka 
‚B., och vi barn stodo säsom forlamade. av 
sig min syster. ned vid singen och. ropar 
till Gud. Jag skall ‚aldrig, hennes. 
Wuder Annu i min själ:. 
aldrig bett: till dig forr och aldrig 
eS aie fragat efter dig, men du har ju sagt i ditt ord, att 
den. som beder, han far. Hör da min stackars fattiga 


-bén och gör mamma bra igen. Tank pa mina sma om helbrägdagörelse genom trons bon, och särskilt un - 


syskon, som omöjligen kunna reda sig utan henne, och . der dessa omständigheter, dar ingen av. de bedjande aga - 


 dessutom ar hon ‚Ju icke. fralst; lat. mamma tills 
blir fralst.> 

"$4 dar bad hon, och, jag visste, att det var ‘sant, “= 
Bee att ‘hon dittills aldrig fragat efter Gud eller hans ord, 
Jag. undrade mycket, om Gud skulle bry sig om. 
hennes bön under sadana omstandigheter. borjan 


»Käre: qat mamma tills jag ar 16 


q 4 
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\ 
2 


TI STE 


‘syster skulle bliva endast 13 ar, aa jag var 16, sä da 
bad jag igen: 


ut, nar det sndar.» x 
‚Ungefär sa dar bad jag, men ‘somiade jag. 
vran, dar jag lag, och vaknade ej, förrän nagon stam- — 

_ pade av sig snön och bultade pa dörren. Det var dok- 


att allt var slut, men med största forvaning utropar han: ‘ 
Gud, kvinnan är ju bra, hon sover 
‚och pulsen ar alldeles normal.» 
_.. Han, kände pa pulsen igen, tog temperaturen’ samt 
 talade nagot till min syster, varefter han. vande sig till 2 
sin följeslagare och sade halvhögt: 
‚om ett underverk intratfat, sa ar det. 


_ mamma, dä hon-vaknade, varefter de aflägsnade sig. _ 
Jag gick upp, skakande av kyla, men.ocksä av en känsla, 


att Gud varit i vart hem under natten, och att nagon- 
ting utomordentligt timat i var lilla bostad. Jag barin 


 hade. nagot att ata i ordning, men det var troligen den 


de enda gangen under min barndom, som. jag lat maten ~ 
sta orörd. Min syster sade till mig att aldrig om, 
, vad som hänt, eller hur hon bedit, och jag kanejmin- = 


nas, att jag en enda gang talade om det, medan jag var — 


-frägat efter Herrens ord, anropa honom. | 


fOr oss sä rysliga natt. Jag frägade, vad han tänkte — 


_ den saliggörande tron. Efter en stunds tystnad yttrade — 


att jag besvarar dylika fragor, men, jag ar glad, att Her- 


ok Ohison é New York. 


»Kare Gud, lat mamma teva, tills min Hille syster 
. ocksä ar 16 ar, och sa lat henne leva en hel mangd 4r 
till, sä skall jag köpa henne ett. battre hus An detta, och 
hon ‚skall ej mer behöva arbeta. om natterns eller. 


_ torn, som kom tillbaka och hade en annan herreisäl- 
.skap. Doktorn gick fram till bAdden och trodde säkert, 


Detta var allt, jag horde av honom.. Selen talade 


are han nagot till min syster, hur hon skulle behandla ~ 
tillade, doktorn, »undra pa, att hon är 


bruten; det är ett under, att hon kunde sig hem.» : 


ved och livade upp den slocknande brasan. Min syster 


barn, Sedan jag blev predikant, har jag en och annan 
gang omnämnt det säsom bevis pa, huru Herren Gud 
bön, aven da sädana, som aldrig. bedit forr 


Frampä förmiddagen samma dag kunde min: ‚moder 
uppe, men hon talade aldrig om, vad honaftonen 
no, a om och sade sig skola komma igen frampa mor- forut sade sig ha sett, och vi talade ej heller darom. —_ 
| .Troligen hade hon glomt detta, säsom ju vanligen 4r 
fallet, att vad den sjuke talat och erfarit under sin yrsel, 
x» Abesvinner ur minne och tanke, sedan hälsan ätervänt. 

Manga ar darefter, sedan jag blivit predikant, traf- 
2 fade jag doktor S. i Stockholm. - Även han var nutro-  — 
„ende. Han kände mig ej, men dä jag talade om denna it 
~handelse och tillade, hur. min syster och jag kampat 
...med.Gud i bön om mammas liv, mindes hanvaldenna 


han: »Jag ar läkare, ej teolog, det passar kanske ej, a A 


ren Gud hör bön, om en förhärdad vetenskapsman Be a 
m. der om sin sjals frälsning, eller ett par fattig kun = 
niga barn edja om sin moders liv, 
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Kollekt för _ 

understédsfonden, över vilken Svenska Mis- 
sionsförbundets konferens förfogar. Ma vara trogna van-- - 
2... ner och understödjare icke glömma den i ar. 


behowa. alitfor "mings om: 
Till 


att vara tacksamma, 


PIETISTEN 


verksam- | n:r av Pietisten 
hetsfaltet. 


. för matrikeln.. 


till detta ars matrikel. Respektive ordförande, som ännu 
-icke ätersänt blanketterna, torde godhetsfullt genast ifylla 


x 


Distriktsföreständare | 


och resepredikanter. | ran till alla den inre missionens 


-arbetare, som äro anställda i Svenska Missionsförbun- 
 dets tjänst, att i tid insända ‚redogörelse för det gängna 


ärets verksamhet. 
~Senast den I 


ag 2 3 4 


Fonden 
. behöver allt det understöd, som. den kan fä, for att re 


medhjalpar | saga. ‘vara vanner och medhjälpare, som - 


bidragit halla pa. att bidraga till tidningens sprid- 
| a ett hjärtligt tack. Det har verkligen gätt battre,. 
vi fran början. vantade, sa’ att vi ha all anledning 
en Och vi kanna oss icke minst tack- | 
§amma tillde vänner, som samlat prenumeranter, 


8:sidiga, mäste meddelandena fran 
verksambietsfattet i dessa betydligt förkortas. Vi aro : 
_ annars mycket tacksamma for de manga meddelanden en rätt uppfattning av Guds ord har jag i densamma — 
och notiser, som insändas till expeditionen. ‘Vi hoppas haft en mycket god ledning. Da den nu pa visst satt 
att sä smäningom komma därhän, att varje n:r blir 16- © 

 sidigt, da det ju lämnar betydligt mera rum för dylika © 
.meddelanden. Men därtill fardras, att prenumerantan- © 


— talet blir ätminstone 15—20 tusen. For innevarande är 


Bis att fa vara ‘vanner, 
‚landet runt om de cirkulär, som av di- 
_striktsférestandarne kringsants för att samla uppgifter — 


Vi en e erin- 


ord, som torde vara att tages: u av litet 


lag min. glädie Sch tackaambet fr 


‚ att vi i Pietisten fatt. ett organ för den inre missionen. 


Pietisten har under manga ar varit kar for mig. | 
‚har: prenumererat pa den sedan slutet av 1860-talet. 


Alltid har jag haft mycken uppbyggelse av den, och il ; 


bibelsamtal. 


framtrader i en ny form, har den även mycket tilltalat — 
‘mig, sarskilt den päbörjade utläggningen av Efeserbrevet 
och textutredningarna till ledning för bibelstudium och — 
-O, vad vi alla behöva föras djupare ini 
Guds ord. Kunskapen i Guds ord är ofta mycket brist- 
fällig hos de eljest kara nadebarnen. De likna i manga 


fall sma barn, vilka sticka i munnen kol och aska, ja, 


- mastan allt vad de fa tag uti, emedan de icke kunna 
urskilja, vad som ar närande och. nyttigt. Alltvadsom 
later andligt, taga de ‘emot, synnerligast om det fram- ss 
ställes pa ett sätt, som tilltalar deras känsla, och fü 
den blir, att nagra folja nästan alla lärdomsväder, sm _ 
-blasa. For manga ar sedan, da jag bodde i W., kommo © or 
mormoner dit och predikade sina galenskaper. Jagfruk- 
...tade icke alls, att nagra-av de troende skulle snafjas 
en, sa grov .villfarelse. Men till min sorg fick jag 
att ätskilliga ‚av föreningens mediemmar, vilkas liv 
1 Gud jag icke betvivlade, blevo tjusta och slötosig til 
dessa bedragare. Ätskilliga predikanter ha icke-heller 
_ratt. behjärtat vikten och betydelsen av en rattkunskap 
i Guds ord och till följd därav alltfor mycket fostrat.- — 
~ de troende att leva pa känslor. 


»Man behöver nägot 


för hjärtat», säga de, »kunskap ar endast för huvudet». 


arbetet allt framgent.: > 


..Härtill vill jag endast lagga:. Las, vad 
|  apostlarna tala om kunskap: Luk. 1: 77,.11::52, Matt. = J 
10: 

Kor. 1::1,:5,:2 Kor. & 7, Ef. 3: 19, Fil 3: 8, 2 Petr. 

5 Ve. En vacklande kunskap. gör hela den krist- 


‘Joh: 8: 32, 16: 3, Rom. 3: 7, 


liga -karaktéren vacklande. Allt vad som skail 


Ja, pa ett predikantmote, dar jag var med, var dten 


predikant, som liknade kunskapen vid. engelska shikany 
endast huvudet vaxer. Jag har lange kant det 
en) brist ibland oss predikanter, att sä fa finnas, 

| pa vale ar enligt apostelns ord aro »skickliga att undervisa».. 


‚en särskild. kollekt till je ar uppiages Sn sadana förhällanden kan man icke annat an med ji 


. glädje och tillfredsställelse emottaga den hjälp till Guds 
ords ratta uppfattning och férstand, som nu bjudes Mia 


> 
i 


i den kara Pietisten. Gud valsigne Lektorg: aven i det 


TR 
3 
$ 
‘ 
é * 
# 
vy 
: 
$ 4 
= 
- 
EI: Ä 
. 
x 
8 
+ 
4 
x 
4 
3 
i 
4 
| 
i 
aS 
> 
a 
¥ 
$3 
* 
| 


uppförande, 


missionsförening i Karrgruvans missionshus sön- 


Ha 


rs N a 


var det manga, som sökte fralsning hos Jesus. 


AN)  Honom tillkommer aran. 


Skulden betald. 


Fran Norberg skrives: 
- En god och stamningsfull hace. Nor- 


dagen den 19 jan., da den sista avbetalningen gjorts © 


_ pa den skuld, som vilat pa det for ett par ar sedan 
..ombyggda missionshuset. 
ner var allmänt, och glädjen éver att nu fa samlas i skuld- 


‚Deltgandet av missionens van- 


- fritt hus var stor. Manga innerliga tacksägelser för Her- | 


_»Tacksagelsefest hölls den 2 febr, i Walla 


‘med anledning av att missionsföreningen 


_ pa platsen nu ar av med sin missionshusskuld. Huset ° 


jan sitt nyuppförda missionshus »Betania>. 


fe invigdes 1905. Da fanns en skuld 4 detsamma pa 2,700 
kr. Genom arbete och bon ar nu Herren. 


Invigning. av 
Pälsboda missionsférening hivigde: dei: 


lingens föreständare och ledande mannen vid husets 


landtbr. D. ‘Selin, halsade de församlade 


välkomna och redogjorde i korthet för husets tillkomst, 


4 u. © ‚varefter. invigningstalet hölls av pastor E. Ungerth frän 


‚Örebro. 
flera talare. 


Pa e m. fin kortare tal och. predikningar 
Det vackert belägna ligeer pa en hojd 


‘séder om Palsboda jarnvagsstation, Byggnaden 


har kravt en kostnad av 8,100 kr., vari ej ar inberaknat 
_ - vardet av tomt, som är skänkt av D. Selin, samt det 
och arbete, som av missionsföreningens medlem- 


_ mar kostnadsfritt lamnats. Skulden torde bliva omkring 


2.2.4000 kronor. 
a samt en mindre sal, som medelst skjutdörrar kan öpp- 
nas” till den större, rymmande sammanlagt över 500 per- 

sag pa landsbygden. 


av. Gud rikt välsignat missionsmöte i Ldngvattnet, 
a S . en större by inom Stensele socken i Lappland. Ordet 


BAY 


~ Huset har en större sal med läktare 


_ Aven finnes bostad med rum och kök för vakt- 
‘Huset ar en av de i 


om en: söndagsskolkurs, som under böneveckan hallits - 
0.0. där. under ledning av predikant E. O. Asplund fran : 


fens nad och hjälp uppsändes ock fran varma hjärtan. 


Likasä har en broder tran: Wella. O88 nedan- ‚.drag Over amnet: 


sende meddelande: 


note, den 1 och 2 februari. 
>: och en helig stämning var radande. Ordet frambars 
pastor K. Palmberg, pastor Sjöberg fran Amerika, predi- - — 


Försam- Kant Samuel Johansson fran 


Lulea. Alla texterna i ärets första kvartal genomgi ngos, 


eleverna turvis finga halla lektioner. Säkert nedlades 
manga frön, som skola bara pode, verksam-. 
pa denna trakt. 


$a hölls den 25—27 jan. ett talrikt besökt: 


av M. Gerdlund och 4 Oman 


4 A 4 « N 4 
> 


kunde rymma. 


> 5,681) 


ae ‘dagen den 2 och mändagen den 3 febr. Mötet borjade _ 
pA söndagen med barnpredikan av Ö, N. Thomson, var- 
efter predikningar och föredrag höllos av predikanterna 
Strömbäck och L. P. Andersson, skollärare J. A. 


 vackande ande förnams under hela motet. Sista kvallen Ä 
Bland 
 dessa befann sig byns. lararinna. AV Herren ar 


"Wallendorff och redaktör C; Boberg. Särskilt pa sön- 


dagen var mötet besökt av sä manga, kyrkan bekvamt 
En. god ande vilade Over mötet, och _ 
manga av ahorarne voro gripna av de 
de fingo höra: 
Pa mändagsaftonen hol. redaktör c. Boberg fore- a 
och livliga drag skildrade talaren pa ett medryckande — 
. sätt den store reformatorns liv och gärning samt hans 


-»Luther och Reformationen». 


betydelse for den kristna missionen i-alla tider. Oaktat 


intradesavgiften var 50 Ore, var Aven den delen av motet 
‚talrikt besökt. ‘Mela, ‘Oavkortad 


:Mycket folk var samlat, 


en och predikant 
Frän Blidö skrives:. | 


större samtals- och var av vBlidö 
~feiticeaialing anordnat den 29 januari, till vilket alla 

Pa mötet, som var be- = 
sOkt av omkring ett 200-tal deltagare, behandlades flere 


.ortens troende voro inbjudna. 


-fragor av stor betydelse för det kristliga livet, forsam- — | 


‚lingen och verksamheten. Samtalet, som började kl. 10 ee 
_livliga meningsutbytet var alltigenom präglat med en 
.derlighetens ande, som uppenbarade sig i hänsynsfullhet _—. | 


f, m. och avslöts kl. 4, var synnerligen lärorikt. 


_och förstäelse. Vi förnummo Herrens narvaro och vart 


of att ma bare rika frukter for 


ok runt av vara missionsföreningar. Vi kunna haren- — | 


rat av sädana möten, som blivit oss tillskickade. - 


dast i korthet lämna nägra utdrag fran de manga 


Den 25 och 26 januari höll Tidaholms : | 
forening sitt ärsmöte. Mediemsantalet var vidäretsslut 


Inkomsterna under 1907 hade uppgatt till Br; 
10, varaf kr. 1,500 använts till slutbetalning v i 
‚kyrkskulden. Föreningens predikant har sedan den 
varit L. Breum. 


Torsdkers friforsamling. non aventedes den 


263 januari. Férutom de ordinarie inkomsterna, som upp: 
‚gätt till kr. 7,341: 14, har församlingen under äret fätt ee 
fran en mediem mottaga en synnerligen värdefull gava, © 


ar 
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dag, den 26 j jan, holt Gotlunda missions- 


sitt arsméte. Denna förening fick 
den” 1 dec. forlidet ar inviga sitt fjarde missionshus. 


Hallands och västra Smdlands missionsforening hart 


A at ärsmöte i Anderstorp den 31 jan. och 1 febr. Ett 
 40-tal ombud hade infunnit sig. Vid de offentliga mö- 
tena talade kyrkoherde Sandelius samt 


| Sjölin, Soderberg, Benjaminsson m. fl. 


Söndagen den 2 februari höll Valbo evangeliska 


4,576: 25.. Till betäckande av bönhusskulden hade genom — 


| frivilligt tecknade bidrag insamlats nagot över 1,000 
utgjorde vid senaste arsskriftet 221. 


Skénviks brödraförsamling höll sitt ärsmöte 


Församlingens predikant, Hjelm, föredrog 
ars- och revisionsberättelsen, varav framgick, att in- 
komsterna under äret uppgätt till kr. 3,303: 70. Alla 
-yoro tacksamma till Gud for den fridens ‚ande, som 
varit radande i församlingen. 
missionshuset Smedjebacken ‘hol Norrbarkes. 
hristna missionsförening sitt ärsmöte söndagen den 2 
_ ‘februari. Ärsinkomsterna hade uppgatt till kr. 4,059: 31. 
_ Föreningens fyra missionshus äro taxerade till ett be 
pee lopp. av kr. 21,796: —. Medlemsantalet ar 190. 


- Hörsby friférsamling den och 6 


ärsmöte, som var mycket talrikt besökt. Säsom 


Be _ predikanter vid mötet tjänstgjorde doktor Arvid Moberger 
predikanterna Aug. Oldin fran 0. Blomdal 
lem och R. Holmer fran Kalmar. | 


Vid friförsamlingens ärskonferens, som holls den. 2. 


februari, ätervaldes till forestandare och ‘ordférande doktor 
A, Moberger. Församlingen utgöres av 273 mediemmar. 
_. Dess inkomster under ar 1907 uppgingo till kr. 3,093: 65 
och utgifterna till kr. 2,273: 03. Församlingens till- 

gängar uppgä fill ett varde av kr. 19, Skule 
till kr. 3,800: — 


 missionsförening sitt ärsmöte Betelkapellet i Valbo. 
Revisionsberattelsen utvisade, att det för senaste verk-. 


samhetsäret använda rörel 
sckapitälet -tillgangar över skulderna voro vid arsskiftet kr. 


söndagen talade predikant H. Ahnlund, Umea, redaktor 
Gauffin fran Uppsala samt resepredikant Bergfors. 


Söndagen den 9 februari firade Brunflo missions- _ 
ene sin ärsfest i sitt missionshus i Ope, som var . 
‚till trangsel fylit av uppmarksamma ähörare, Fleratalare «= 
‘f6érkunnade Guds levande ord. — Ur revisionsberattelsen 
att inkomsterna uppgatt till kr. 1,108:68,vdrav. 
‚kr. anvants till avbetalning a missionshusskulden. 


 Mikaeliförsamlingen i Stockholm höfll ärsmöte den. : 
10 februari. Medlemsantalet i forsamlingen uppgar 


Edinge ungdomsforening holt. ‘sit des 


Ärs- och revisionsberättelsen gav 
till tack och lov till Gud, som sa. härligen hjälpt under — 
gängna äret.. Mötet avslutades med ett gemensamt 
.... bönemöte, da Guds Ande var märkbart nara. Under 
glädje och fröjd skildes man at, for den 


nings ungdomsförening sitt ärsmöte den 2 februari. 
och broderlighetens ande vilade Over mötet. 


_Väster-Löfsta missionsföreni ng firade sin Arsfest 


ee den. 9 februari i Heby missionshus. Under aret ha 33 
nya medilemmar intagits i församlingen, vars mediems- _ 
antal nu är 237. Inkomsterna ha uppgätt till kr. 9,015: 27. 
.. .. Härav ha kr. 1,000: 98 lämnats till Svenska Missions- 
. förbundets yttre mission. — Predikant Persson frän 

Bergsjö, ‚som under julen och böneveckörna tanat for- 

gamlingen och nu skulle ätervända till sitt hem, tog . 


7 
> > © 
er 
7 


Vaxid den 1 och 2 februari. Omkring 30 ombud vord, 
‚närvarande. Bland beslut, som fattades, ma nämnas 
anordnandet av en sarskild bönevecka för verksamheten = 
inom länet under november mänad. En bibelkurs kom-. : 


mer att, om möjligt, anordnas -Aven under Ar 1909. — 


Det offentliga mötet var talrikt besökt. Som talare upp- 
tradde kyrkoherde Villen, Edsberg, pastor Palmberg, 


AX ‚Andresen, Elmhult, m. fl. 


Inkomsterna hade utgjort kr. 3,690: 46, och 


ekonomien hade balanserat pa kr. 4,382: 10. 


Wifstavarfs brédraférening firade sin ‘Arsfest: sön- 
oe den 9 februari. Foreningen har under det gangna ts 
Afet fatt halsa 26 nya mediemmar valkomna. Mediems-" 
‘ antalet var nu 124. ‚Inkomster och ha ‚under 


Aret balanserat med kr. 3,548. 


Herren har även under äret besökt forsamlingen ae 
en ljuvlig vackelse, dä de äldre blivit 


ach blivit forda till andligt lv. 


Norrby brédraférening holl sitt ärsmöte 
9 februari. Avärs- och revisionsberättelsernavisades, = 
att verksamheten varit god och vunnit i inre och yttre = = 
Stadga. Det talrikt besökta mötet Ayslöts: 


ha. under hänits | i 
Elimkapellet, ‘fralsningsarmén Sart.) 
missionshus. ‚Mötena ha varit talrikt besökta, chen 
och annan har stätt upp för att börja leva for Herren. ee 
-] enighet och frid ha de troende arbetat sida iG wee ee 


for att manniskobarn u ‚Kristus. 


predikant, Ax.. Nordgren fran Bjursäs, hölls den 9 
‘februari i Lerdals templarlokal.. Missionsvanner fran 
_Socknens. alla delar hade talrikt ‚infunnit 


Kumla missionsforenings kallelse bliva ‚aess. 
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~ medverka W. Haglund, J. Hellström och undertecknad m. ft. 


den 25 mars. Predikanterna 
. “Lien Nyström, Wetterberg, Linden, Palm m. fl. medverka. 
= a oe N sammantra er den 24 mars kl. 3 e, m. | 


 omne id hälles i Grillby den 15 mars. 
edaktör J. B. Gauffin, I 


lärare. 


Artiare 


Inträde ‘so Gre. 


meödelas 


‘ 2 


Predikant- o 


samt anmälan om logi”och tiden för ankonist till Hörnsjö - 
„station bör vara insdnt till Grasmyr, 
_ Horns 6, fore den 20 mars. 


A. A. Hoimsleom 


| for Svenska Missionsférbundets rive mission 


ar 1908 med 2 nir i 


"ämnen brev fran missionärer, underrättelser om andra mis- 


for Medelpad : Anordnas i Sundsvall sioner, meddelanden fran expeditionen, textutredningar för 


söndagen den 15 mars med början kl. 11 f.m. Som predikanter 


ns och kr. 1: 25, dä den sker hos expeditionen och minst 5 ex. rekvi- tte 
- reras att sändas under samma adress, . | 


 antingen ett ex. av kalendern Ansgarius 
provision pa varje mr. Da rekvireras hos 
vart 1l:te exemplar gratis. 


‘paatkommande. mars ilustrorad f für Svenska Missionsfö rbundets i inre mission 
inad under medverkan av flere bröder i Immanuelskyrkan ang 
Anmaian om deltagande insandes till av under- fran 1908 med 2 nr i 
“teeknade | | ‚Tidningen kommer att under är 1908 innehälla 
den 18 januari 1908. läggningar over Efeserbrevet i uppbyggelseartiklar av P.W. 
 Oniden. biografier över framstäende män pa det andliga omrädet, 


 Söndagsskalmöte for Tröjdens mis$ionsförening med | dets expedition m. m. 

Ippsala, besöker mötet och häller 
pa samma under, ‚päföljande vecka Ovningskurser med 


för i. under manad. fran med 1908. som. Svenska 


for de sma. 


= fina illustrationer och gott papper och tryck. 
0 entligt mote till vilket allmänheten inbjudes hälles. kl. 


10,0 e. m. und av A. ‘Wallendorff, E 


Predikantmöte vill Gud, ‘att hällas ; "Stockholm: 


| hailes i Grits- | 
27—29 mars. Fragor, som skola behandlas vid mötet, 


.26:t6 ärgängen 


Tidningen ionehäller forutom ledande artiklar 1 AUTEN: : 


söndagsskolan, redovisningar m.m. : 
Priset ar kr, 1: 50, dä prenumerationen verkställes pa posten, 5 


Den som samlar och tar genom 
posten erhäller vid insändandet av'kvitton minst 6 prenumeranter 
raktfritt eller ock 256re 


Till utlandet koster tidningen kr, 2 50 pr ex. 


meddelanden fran verksamhetsfältet, handledning vid bibel- | 


ar detsamma som for tdningen Missions: | 


Bärnavännen 
för barn i hem och stole 
-25:te ärgängen) 


Barnavännens redaktion och ledning blir dock 


‚under alla föregäende ar, Säsom hittills kommer tidningen 

innehälla ledande uppsatser över nagot Guds ord, langre 
och kortare berättelser, skildringar ur naturen och livet, 

ae söndagen den 22 mars kl, I—6 e. m. Församlingarna i 

inbjudas. Gemensam kärleksmältid anordnas. Med- 

_lemskort eller’ rekommendation av. känd troende torde med- 


 rättelser fran missionsfälten i Kina och Kongo, Rysslandoch 


andra orter, dar Missionsförbundet upptagit verksamhet. Sisom 


forut utkommer tidningen till varje söndag i ätta atora sidor med =f 


| Tidningens pris & postanstalterna ar 1 kr. 25 bre. ‘Hos 
' Expeditionen kostar tidringen 80 dre for exemplar, dä minst tio § § 
exemplar tagas pa en hand. De sändas da ‘under korsband kostnads- es 
fritttill rekvirenten. 
gratisbilaga följer söndagsskolans textbok für 1908 
ett sextonsidigt sommarnummer, Textboken säljes extratill 
ett pris av 5 Gre. a 
 Rekvisitioner pa dessa publikationer torde verkstallas | 
iu törr antingen genom postverket eller direkt nos. 


Textböcker tür 19008 nella Dre... 
Klassböcker av den vanliga sorten 10 
.Klass- och textboken, bunden i 
25 re, 
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